Un luogo dinamico e raffinato nel
cuore della citta dove assaporare
| piu pregiati tagh di manzo,
accompagnati da un’esclusiva
selezioni di sali e senapi
provenienti da tutto il mondo.

A dynamic and refined space  VI3bICKaHHBII ¥ JYHAMUYHBIIT FEHHRO—DTHEE S
in the heart of the city where ~ yronok B caMOM LieHTpe MM ES FE4 R F
to taste the most valuable cuts ropona, Tie MOXXHO OTBEATH FEDURRIGENREHAE
of beef; the rarest quality of HAWIYYLIYIo TOBSDKbIO Boipesky  HBAYER N7+ 7R
salt and the world most B COYETAHUM C SKCK/TIO3MBHOI
elaborate mustards. 070 0PKOIT COENt 1 TOPYMI] CO

BCETO MMpa.
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BLACK ANGUS TASTE BkycBnsk Anryca & H 2 AR Xk

Sashimi di angus con radicchio marinato
e salsa al caprino

Beef sashimi, marinated chicory and goat cheese cream @ € 16
CaHII/[M]/I n3 aHFyCa C MaPI/IHOBaHHI)IM LU/[KOPI/ICM n COYCOM 73 KO3bETro Cpra E

TR R GRBEML FIHEE

Tartare di angus in degustazione:

(radicchio marinato, foie — gras al tartufo, g

formaggio di capra, uovo di quaglia) @
®

Tasting of angus tartare
(with marinated chicory, foie gras and truffle, goat cheese, quail egg)

€ 18

JlerycTanmoHHasA TapenKa ¢ TapTapoM U3 aHTyca:
(MapyHOBaHHBIIT IIMKOPUIL, Bya-Tpa ¢ TprodeneM, KO3Uit ChIp, eperie/Hoe ANI0)

mERIRATG R . (BHRE - BFEANRE  LFE > 8558%F)

Nizzarda con bocconcini di angus grigliati,
patate, fagiolini, lattuga baby, uovo sodo,
pomodori e olive nere

Salad of grilled angus bites, potatoes, green beans, baby lettuce, :
botled egg, tomatoes and olives @ € 17

Casar Huniapa ¢ Kycoukamyu aHryca -I'pijib, KapTodeneM, CTPY4KOBOIt
(acosbio, MOJIOIBIM IATYKOM, BapEHbBIM AMI[OM, OLMULOPAMIY Y MACTIMHAMI

NizzardoyMRiFR i L& HTAFAT
T2 MFET - NER - RBE - FnEEHK
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<3 LA GRIGLIA =&

Ipwie  Fromthe Grill — J&IE

Controfiletto di Scottona polacca Gr. 280
Sirloin of Polish Scottona gr. 280

KoHTpodnIeTTo monbcKoit roBsAMHbI CKOTTOHA (1pu61. 280r)

K = Scottonaih BA4FHE 92805

€ 23

Rib — Eye Angus Uruguay Gr.240

Angus ribeye from Uruguay gr.240
Pubait creiik u3 ypyrsarickoro auryca (mpu6m.240 r)

SH = RIRATAIAR 4 HE 2924052

€ 22

Filetto di Bufalo Gr. 200
Buffalo tenderloin gr. 200.
Dune 6yitsona (mpu6. 200r)
AKAETE N HE 4920035

€ 26

Asado di Black Angus Usa Gr.400
Asado of Black Angus USA Gr.400
Acanio 3 6719k anryca CIIA (0x010400r)
EARBRATERFR 40072

€ 21
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HAMBURGER & CO
Tam6yprep m K® X £&

)Xo

WORLDWIDE SELECTION OF PREMIUM QUALITY MEAT

STEAK

~
Tutti i nostri hamburger sono serviti con patatine fritte Le Guarnizioni
Our burgers are served with french fries Garnishes
3anmpaBku
BE
Hamburger di Wagyu
Australiano gr. 200 P‘I’:mOdoro
resco
Australian Wagyu Burger gr 200 Tomatoes
Tam6yprep n3 aBcTpasmiickoro Bario (200r) Caexne noMnpopst
N o
MAFIT R4 E 2003 AR
Lattuga
€ 22 g
Lettuce
Canar maryk
G2
Hamburger di Pollo selezionato B
acon
gr. 170 Croccante
Selected chicken burger gr. 170 Crispy Bacon
a6 p ) (170 1) Xpycramuii 6ekoH
ambyprep 113 OTOOPHOIT KyPSATIHDI r E e
TEEIBAIRE 17052
€ 15 ® _
Formaggio
Cheddar
Cheddar cheese
. Coip Yenzep
Hamburger di Fassona A
piemontese gr. 150
Fassona beef burger gr. 150 @
TamOyprep 13 IbeMOHTCKOII rOBsIMHBI paccona (150r) Uovo Fritto
| RS HFassonad- SRR 15058 Fired Egg
JKapenoe sitiio
€ 17 FE
Cipolla Rossa
Caramellata
Red caramelized onion
@ @ Kapamenmusupo
BAHHBII KPACHBII TYK
Gli allergeni sono contenuti nel pane s
Allergens are contained in the bread 2 )
.......................................................................................................... ——




CHICKEN TASTE Brroma us kypatuner SR Qﬁ

Club Sandwich:

arrosto di pollo, pomodoro,
lattuga, maionese, uovo sodo,
fontina Valdostana

16

Club Sandwich:roasted chicken, tomato, lettuce, mayonnaise,
boiled egg, fontina Valdostana cheese

dh

Kia6-conpBuyskapeHas KypsATUHa, IOMUJIOP, IaTTyTa, MajloHes,
BapéHoe 1[0, ChIp BampaocTanckas GoOHTIHA.

BeZR  BBR > & £3% BE&E
JkEE - fontina ValdostanafiEg

.....................................................................................................

Chicken Cheese Burger:

hamburger di pollo con formaggio Cheddar,
bacon croccante e lattuga ®
Chicken burger, Cheddar cheese, crispy bacon and lettuce O)

TamOyprep 13 KypATHHBI C CBIPOM Yefiiep, XPYCTALINM O€KOHOM U JTATYKOM

BAMECXE | BRIXBRIIA TE - TRERAES

.....................................................................................................

Be — Caesar salad:

filetto di pollo grigliato, lattuga,

funghi champignon, salmone affumicato
e salsa yogurt

Grilled fillet of chicken, lettuce, champignon,
smoked salmon, yogurt sauce

Due KYPATUHBI-TPUJIb, JIATYK, IIAMIINHbOHBI,
KOITYEHBII JIOCOCh U COYC M3 JIOrypTa

PR - BB F > A3 B BE=XAMB)HE
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OUR SPECIAL MENU Bmozio ITpemmyM-Kacca

_/ S
Special Wagyu & 26
Burger Menu
Hamburger di Wagyu Australiano Gr. 200
o
Patatine fritte
Q S
Zoogami 0,4l
Australian Wagyu Burger gr 200 + french fries + Zoogami 0,41
Tam6yprep n3 aBcTpasmiickoro Bario (200r)
+ xaprogenb-ppu + 3ooramu 0,471
B A FI T A4S 4R 20055 + JEZZ + Zoogami 0,4F
N '
J S
Special Chicken € 19
Burger Menu
Hamburger di Pollo selezionato gr. 170 tﬁ
o
Patatine fritte
Q S
Zoogami 0,4l
Selected chicken burger gr. 170 + french fries + Zoogami 0,41
Tam6yprep n3 ot6opHoit kypsitunst (170 r) + kaprodens-dpu
+ 3ooramu 0,41
FEEIBANE 1705 + Zoogami 0,4FF
N '
.......................................................................................................... o
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OUR SPECIAL MENU Bmozio ITpemmyM-Kacca

J o
Special Fassona

Burger Menu

Hamburger di Fassona piemontese gr. 150
o

Patatine fritte
o)

&

Zoogami 0,4l

Fassona beef burger gr. 150 + french fries + Zoogami 0,41

Tam6yprep 13 IbeMOHTCKOI TOBAAMHDI paccona (150r)
+ xaprogenb-ppu + 3ooramu 0,471

R RS FFassonad AX 2 1505 + YEZE S + Zoogami 0,4F+

Happy Be! Menu
Per bambini fino a 10 anni For children until 10 years € 15
Ina pereit mo 10 et HFOEE

Hamburger di Pollo e Formaggio tﬁ
o

Patatine fritte
o)

Soft drink

Chicken cheese Burger + french fries + 1 soft drink

TaMOyprep 113 KYPSTUHBL C CBIPOM defifiep + KapTodensb-bpu +
1 6€3a/IKOTOIbHBIIT HAIIMTOK

R ERIN &+ JERE + 1D IR
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CONTORNI Sides TapuupsI

Insalata mista di stagione
Mixed salad

Casiar ce3oHa € 5

A SREWHL

Patatine fritte

French fires :

Kaptoders dpir . €5
EE SR :

Verdure grigliate

Grilled Vegetables

Osomy rpunb €5
PETE :

Patate arrostite

Roasted potatoes :
[leueHblit KapTodennb @ €5

REDRE

Insalata verde
Green salad
3esteHblit canar

S ]
B §$2/4>}1L
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DOLCI Dessert HecepTsr TH =

Panna cotta al caffée

Panna cotta with coffee @
ITaHHa KOTTA ¢ KOETHBIM apOMATOM : € 6
WEEAE T @
Tortino al fondente di cioccolato @ € 7
“Grand Crué del Madagascar” ; con /with
Chocolate cake with a fudge heart “ Grand Crué del Madagascar” @ R\/ezfl;)oct)ﬁcc(’aﬁga
[InpoxxHoe ¢ ropbkuM 1mokonagom “Ipany Kpro Magarackap” @ Collina dei Ciliegi
I AR ERE Dk T IAFRIT R 1 : €

. . . € 8
Crostatina ai frutti di bosco

con / with

Passito Duca

ITeco4HO€ MUPO>KHOE C TECHBIMMU STOLAMI di Castelmonte

®
Tart with berries -

©

®

KRR Pellegrino
€ 11

Carpaccio d'ananas e fragole

Sliced pineapple and strawberries € 9

Kapmauuo n3 aHaHaca u KITyOHMKI

BEERARK

Vini da Dessert
Dessert Wine

Passito Duca di Castelmonte Sicilia
Pellegrino

.........................................................................................................................

Recioto della Valpolicella Veneto
Collina dei Ciliegi
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Wines
Bollicine 0
Sparkling Wine v
Prosecco di Valdobbiadone DOCG §
.. € 7 € 26
Glavutl Veneto :
Bianchi
White Wines
Roero Arneis Piemonte €6 € 26
Pescaja :
Rossi
Red Wines
Barbgra Bio Piemonte c6 e 24
La Raia :
Cabernet Sauvignon Friuli :
Borgo Magredo €6 €26
Chianti Riserva DOCG Toscana :
Fattoria Dianella €6 €28

..........................................................................................................................

Vino Nobile Di Montepulciano  Toscana

San Fabiano

Ronchedone IGT Lombardia :

Ca det Frati . €93 €35
Brunello di Montalcino Toscana

Paradiso di Frassina

..........................................................................................................................

Saint Emillion Grand Cru Bordeaux
Chateau Ferrand
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DRINKS

..........................................................................................................................

Zoogami FOURTH 4% 75 c1 € 14
Zoogami BELOW FIFTH 4,6% 33 cl1 € 7
Zoogami FIFTH 5% 33 c1 € 7
Zoogami SEVENTH 7% 75 c1 € 14
Zoogami EIGHT 8% 75 c1 . € 14
Drinks
Bibite
Le Acque :
Waters €5/ €6

33 cl € 3 Liquori & Distillati
.................................................... Liquom’ &3 Distillati
€ 7
.......................................................................................................... _—
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Espr
spresso e 0
Espresso Con Panna
) € 2,5
Espresso with cream on top
Espresso Corretto e 3
Espresso with a few drops of liquor of your choice
Doppio Espresso €4
Double Espresso
Caffe Americano e 2
American Coffee
Caffe al Ginseng € 2,5
Ginseng Coffee
Caffe d'Orzo € 2
Barley Coffee
Marocchino e 3
Espresso, milk foam and powder chocolate
Cappuccino e 3s
The Espresso shot, the silky milky foam : !
Latte Macchiato €35
Hot milk with a shot of Espresso ’
.......................................................................................................... s
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THE RIGHT KNIFE
FOR
THE FINEST CUT

Global

| fabbri giapponesi svilupparono I'arte della fabbricazione della spada per fornire forti lame affilate ai
Samurai, la casta di temuti guerrieri. Oggi, seguendo la tradizione della spada dei Samurai, Globall
produce coltelli di altissima qualita a Niigata, Giappone.

Japanese swordsmiths developed the high art of sword making to provide strong, sharp blades_for
the Samuraz, the feared warrior caste. Today, continuing the Samurai sword tradition, Global
produces knives of the highest quality in Niigata, Japan.

O
Shun

In giapponese, “shun” ¢ il preciso momento dell'anno in cui un alimento & al massimo della
sua perfezione. Le posate Shun prendono, con orgoglio, il nome da questa tradizione culinaria
giapponese di preparare e mangiare il cibo molto piu fresco, esattamente al suo momento “shun”.
E una tradizione che viviamo ogni giorno, creando coltelli da cucina che sono, anch’essi, al
massimo della loro perfezione.

In japanese, “shun’is the precise moment during the year when any particular food is at the peak
of its perfection. Shun cutlery proudly takes its name_ from this Japanese culinary tradition of
preparing and eating the very freshest food at the perfect “shun” moment. It is a tradition we live
up to every day, making fine kitchen knives that are always at the peak of their perfection, too.

Wenger Chef’s Knife

Wenger & famosa per la produzione di coltellini svizzeri e a questi coltelli da cucina fornisce la
qualita che ci si aspetta da un produttore cosi prestigioso.

Wenger is_famous for the manufacture of Swiss Army knives and these kitchen knives provide the
quality you would expect from such a prestigious manufacturer.

“3=d
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THE RIGHT KNIFE
FOR
THE FINEST CUT

(|
Jean Dubost

Fondata nel 1920, Jean Dubost ha portato avanti la tradizione di famiglia e I'amore per i coltelli da 4
generazioni. E nel piccolo villaggio montuoso di Viscomtat, non lontano da Thiers, la capitale della
coltelleria francese, che la societa si & stabilita a produrre coltelli da cucina di qualita.

Founded in 1920, Jean Dubost has carried on the family tradition and love of knives for 4
generations. It is in the small mountain village of Viscomtat, not far from Thiers, the capital city
of French cutlery, that the company is attached to making quality kitchen knives.

Whustof Classic

| Coltelli Wusthof realizzati a Solingen sono da tempo premiati e apprezzati per la
loro eccezionale qualita e artigianalita. Per questo motivo, il nome di Solingen ¢ stata
protetta dalla legislazione, con il “Decreto Solingen”, in modo che questa dedizione alla
qualita sia mantenuta e che i coltelli fatti a Solingen soddisfino i piti esigenti standard.

Whustof Knives made in Solingen have long been honored and prized for their outstanding
quality and craftsmanship. For that reason, the name of Solingen has been protected with
legislation, “The Solingen Decree,” so that this dedication to quality is maintained and that
knives made in Solingen meet the most exacting standards.
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Nel nostro menu sono contenuti i seguenti
allergeni. Il nostro personale ¢ a Vostra
disposizione per assistervi nella scelta dei
cibi. Buon appetito!

Cereali contenenti Glutine e derivati
Cereals, Gluten and products thereof

Crostacei e derivati
Crustaceans and products thereof

Uova e derivati
Eggs and products thereof

Pesce e derivati
Fish and products thereof

Arachidi e derivati
Peanuts and products thereof

Soia e derivati
Soybeans and products thereof

Latte e derivati
Milk and products thereof

® 0 0©®® ©

Milano
Piazza Duomo
c/o la Rinascente
7° piano | 20121
Tel +39028852459

Lun - Sab Mon - Sat

8.30 - 00.00
Dom Sun
10.00 - 00.00

www.be-steak.com 8 f

Foods that cause allergies or intolerances are
content in the dishes on the menu.
Our staff'is at your disposal to assist you in the
selection of foods. Enjoy your meal!

Frutta a guscio
Nuts, hazelnuts, almond, pistachio

®

Sedano e derivati
Celery and products thereof

Senape e derivati
Mustard and products thereof

Sesamo e derivati
Sesame seeds and products thereof

Anidride solforosa e solfiti
Sulphur dioxide and sulphites

Molluschi e derivati
Molluscs and products thereof

&

Copenhagen
lllum Dstergade
52
2100
Tel +39028852459

Lun - Sab Mon - Sat

10.00 - 22.00
Dom Sun
11.00 - 18.00

be steak -

la ritnascente milano
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